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REGULATIONS  FOR  VACCINATIONS 

REGLAMENTOS  PARA  VAGUNAGION 


VACCINATION. 

Sec.  29.  Every  person  living 
in  the  cities  of  Colon  and 
Panama,  respectively,  who  has 
not  been  successsfully  vacci¬ 
nated  within  five  years  or  who 
has  not  had  an  attack  of  small¬ 
pox  (which  facts  shall  be  de¬ 
termined  by  the  Health  Officer) 
shall  submit  to  vaccination  to 
the  satisfaction  of  the  Health 
Officer ;  and  it  shall  be  the  duty 
of  every  person  having  the  care, 
custody,  or  control  of  any 
minor  or  other  individual  over 
3  months  of  age,  to  cause  such 
minor  or  individual  to  be 
promptly  and  effectively  vac¬ 
cinated.  Certificate  of  success¬ 
ful  vaccination  will  be  issued 
by  the  Health  Officer  or  by 
other  persons  designated  by 
that  official.  The  Health  Offi¬ 
cer  will  perform  vaccination 
gratis. 

Sec.  30.  It  shall  be  the  duty 
of  presidents,  principals,  man¬ 
agers,  or  any  person  having 
charge  of  any  educational  in¬ 
stitution,  orphanage,  or  asy¬ 
lum,  or  other  places  where  chil¬ 
dren  are  educated,  reared,  or 
cared  for,  to  exclude  from  such 
institutions  all  children  who 
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VACUNACION. 

Sec.  29.  Toda  persona  resi- 
dente  en  las  ciudades  de  Colon 
o  Panama,  que  no  haya  sido  va- 
cunada  con  exito  en  un  periodo 
de  cinco  anos,  y  que  no  haya 
sufrido  de  viruela,  lo  cual  de- 
terminara  el  Empleado  deSa- 
nidad,  se  sometera  a  ser  vacu- 
nada  a  satisfaction  del  mismo 
Empleado.  Las  mismas  perso¬ 
nas  tendrfin  la  obligation  de 
hacer  vacunar  oportunamente 
a  todo  individuo  que  este-  bajo 
su  cargo,  dominio  o  custodia, 
asi  como  a  cualquier  menor  o 
criatura  de  mas  de  tres  meses 
de  edad.  El  Empleado  de  Sa- 
nidad,  o  la  persona  que  el  de- 
signe ;  extendera  los  certiflcados 
de  las  vacunaciones  con  exito. 
El  Empleado  de  Sanidad  vacu- 
nara  sin  remuneration  ninguna. 

Sec.  30.  Los  Presidentes,  Di¬ 
rectors,  Jefes  principals  o 
cualquiera  persona  que  tenga 
a  su  cargo  alguna  institution 
de  ensenanza,  Asilo  de  Hu6rfa- 
nos  o  de  cualquiera  clase  u  otros 
lugares  donde  se  eduquen,  de- 
sarrollen  o  se  cuiden  ninos,  ten- 
dran  lo  obligation  de  excluir  de 
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have  not  been  successfully  vac¬ 
cinated  or  who  are  not  immune 
from  smallpox  by  having  pre¬ 
viously  had  an  attack  of  that 
disease.  It  shall  be  the  duty 
of  principals,  directors,  or  of 
any  other  person  or  persons  in 
charge  of  such  institutions, 
schools,  or  asylums,  to  require 
the  vaccination  of  all  children 
entering  their  institutions,  im¬ 
mediately  after  they  come  un¬ 
der  their  care. 

Sec.  31.  A  failure  to  com¬ 
ply  with  any  of  the  provisions 
of  sections  29  and  30  of  these 
regulations,  shall  subject  the 
person  or  persons  thus  offend¬ 
ing  to  a  fine  of  not  less  than  five 
balboas  nor  more  than  twenty- 
five  balboas  for  each  offence. 

Sec.  43.  All  persons  living  in 
a  house  from  which  a  case  of 
smallpox  has  been  removed, 
and  those  living  in  adjacent 
houses,  shall  be  vaccinated. 
All  such  contacts,  as  in  the 
opinion  of  the  Health  Officer, 
that  have  been  directly  exposed 
to  infection,  shall  be  kept  under 
surveillance  for  a  necessary 
number  of  days  to  cover  the 
period  of  incubation  of  the 
disease. 


Sec.  44.  In  the  event  of  an 
epidemic  of  smallpox  in  either 
of  the  cities  of  Colon  or  Pana¬ 
ma,  all  persons  residing  in  such 


tales  centros  a  todo  nino  que  no 
hubiese  sido  vacunado  conexito 
o  que  no  fuese  inmune  a  la  vi- 
ruela  por  haberla  sufrido  pr£- 
viamente.  Los  mismos  Presi- 
dentes,  Directores,  Jefes  Prin- 
cipales  o  personas  encargadas 
del  cuidado  de  ninos  en  Escue- 
las  o  Asilos,  deberan  exigir  que 
todo  nino  que  se  matricule  en 
las  respectivas  instituciones,  se 
vacune  inmediatamente  des¬ 
pues  de  estar  bajo  su  cuidado. 

Sec.  31.  La  falta  de  cumpli- 
miento  a  lo  dispuesto  en  las  Sec- 
ciones  29  y  30  de  este  Reglamen- 
to  sera  castigada  con  una  mul- 
ta  no  menor  de  cinco  ni  mayor 
de  veinticinco  balboas,  por  ca- 
da  infraccidn,  que  sufrira  la  per¬ 
sona  o  personas  que  hubiesen 
delinquido. 

Sec.  43.  Toda  persona  que 
viva  en  una  casa  donde  hubiese 
ocurrido  un  caso  de  viruela,  y 
las  que  vivan  en  las  casa  veci- 
nas,  seran  vacunadas  pronta- 
mente.  Toda  persona  que  hu¬ 
biese  estado  en  contacto  con  un 
paciente  atacado  de  viruela  y 
que,  en  concepto  del  Empleado 
de  Sanidad,  hubiese  estado  de 
manera  directa  expuesta  a  la 
infeccion,  sera  puesta  en  obser- 
vacidn  por  cierto  numero  de 
dias,  hasta  que  hubiese  pasado 
el  periodo  de  incubacion  de  la 
enfermedad. 

Sec.  44.  En  caso  de  epide- 
mia  de  viruela,  en  la  ciudades 
de  Colon  o  Panama,  todo  resi- 
dente  en  cualquiera  de  ambas 
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city  shall  be  vaccinated,  irre¬ 
spective  of  time  of  previous 
vaccination. 


SCHOOLS,  ORPHANAGES,  ETC. 

Sec.  32.  The  president,  prin¬ 
cipal,  manager,  or  any  person 
having  authority  over  educa¬ 
tional  institutions,  orphanages, 
asylums,  or  other  places  where 
children  are  educated,  reared, 
or  cared  for,  shall  safeguard  the 
health  of  the  pupils,  inmates, 
and  attendants  under  his  care, 
and  shall  see  that  the  building 
is  properly  lighted  and  venti¬ 
lated  and  that  such  building  is 
kept  clean. 

Sec.  37.  Teachers  or  other 
persons  employed  in,  or  in 
charge  of,  public  or  private 
schools,  including  Sunday 
schools  shall  report  immediate¬ 
ly  to  the  local  Health  Officer 
each  and  every  known  or  sus¬ 
pected  case  of  a  notifiable 
disease  in  persons,  attending 
or  employed  in  their  respective 
schools. 

Sec.  41.  No  principal  or  su¬ 
perintendent  of  any  school 
and  no  parent,  custodian  or 
guardian  of  any  child  or  minor 
who  has  power  and  authority  to 
prevent,  shall  knowingly  per¬ 
mit  any  child  or  minor  having 


poblaciones  sera  vacunado  sin 
tomarse  en  cuenta  el  tiempo 
que  hubiese  transcurrido  desde 
que  se  vacuno  la  ultima  vez. 

ESCUELAS,  ASILOS  DE  HUERFA- 
NOS,  ETC. 

Sec.  32.  Los  Presidentes,  Di- 
rectores,  Jefes  Principales  o 
Cualesquiera  otras  personas  que 
tengan  bajo  su  dominio  institu- 
ciones  de  ensenanza,  Asilos  de 
Huerfanos,  o  de  otra  clase,  o 
lugares  donde  se  eduquen,  de- 
sarrollen  o  cuiden  ninos,  procu- 
rar&n  la  buena  salud  de  los  alum- 
nos,  internos  y  externos,  y 
mantendran  losedificiossiempre 
limpios  y  convenientementecla- 
ros  y  ventilados. 

Sec.  37.  Los  maestros  y  de- 
m&s  personas  empleadas  o  en- 
cargadas  de  escuelas  ptiblicas  y 
privadas  incluso  las  escuelas 
dominicales,  deben  dar  parte 
inmediatamente  al  Empleado 
de  Sanidad  local  de  cualquier 
caso  declarado  o  sospechoso  de 
enfermedad  de  las  que  deben 
notificarse,  que  se  presente  en 
personas  que  concurran  a  sus 
escuelas  respectivas  o  esten  em¬ 
pleadas  en  las  mismas. 

Sec.  41.  Ningun  Jefe  o  Di¬ 
rector  de  Escuela,  ningun  padre, 
cuidador  o  guardian  de  nino 
menor  y  que  tenga  poder  y  au- 
toridad  para  impedirlo  dejara 
a  sabiendas  que  un  nino  o  me¬ 
nor  que  padezca  de  poliomieli- 
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acute  poliomyelitis,  cerebro¬ 
spinal  meningitis,  chicken-pox, 
diphtheria,  acute  tonsillitis,  sore 
throat,  measles,  mumps,  rubel¬ 
la,  scarlet  fever,  smallpox, 
whooping  cough,  scabies,  im¬ 
petigo,  or  pediculosis,  or  any 
child  living  in  any  family  where 
such  disease  exists  or  has  re¬ 
cently  existed,  to  attend  any 
public  or  private  school  until 
the  Health  Officer  has  given  his 
permission  for  such  attendance ; 
nor  shall  any  parent,  custodian, 
teacher  or  other  person  in  au¬ 
thority  needlessly  expose,  or 
permit  to  be  needlessly  exposed, 
any  child  or  minor  of  other  per¬ 
son  to  the  taking  or  infection  of 
any  contagious  disease. 

Any  person  violating  the 
requirements  of  this  section 
shall  be  fined  not  less  than  ten 
nor  more  than  one  hundred 
balboas  for  each  offense. 


tis  aguda,  meningitis-cerebro- 
espinal,  viruela  loca,  difteria, 
amigdalitis  aguda,  mal  de  gar- 
ganta,  sarampion,  paperas,  ru¬ 
beola,  escarlatina,  viruela,  tos 
ferina,  sarna,  tina,  o  pediculo¬ 
sis,  o  que  viva  en  una  familia 
donde  exista  o  haya  existido  re- 
cienteinente  alguna  de  esas  en- 
fermedades,  asista  a  una  Es- 
cuela  Publica  o  Privada  mien- 
tras  el  Empleado  de  Sanidad  no 
le  haya  dado  permiso  para  ello; 
y  del  mismo  modo  ningun  pa¬ 
dre,  curador,  maestro  u  otra 
persona  que  ejerza  autoridad 
debera  exponer  sin  necesidad,  o 
dejar  que  sea  expuesto  sin  ne¬ 
cesidad,  algun  nino,  menor  u 
otra  persona  al  contagio  o  infec- 
ci6n  de  cualquiera  enfermedad 
contagiosa.  * 

Toda  infraccion  a  lo  dispues- 
to  en  el  parrafo  anterior  ser& 
castigada  con  una  multa  no  lie¬ 
nor  de  diez  y  no  mayor  de  cien 
balboas. 
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